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Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Pamela Elizondo | XANH

http://www.facebook.com/Pamela.Elizondo.USSENATE

P.O. Box 104
Laytonville, CA 95454

Đ.T.: (707) 354-1498
Email: pamelizondo2004@yahoo.com
http://www.facebook.com/Pamela.Elizondo.USSENATE

•	 Là một trong hai Thượng Nghị Sĩ đại diện quyền lợi của 
California tại Quốc Hội Hoa Kỳ.

•	 Đề nghị và bỏ phiếu về các đạo luật mới của quốc gia.

•	 Bỏ phiếu để phê chuẩn các thẩm phán liên bang, Thẩm 
Phán Tối Cao Pháp Viện Hoa Kỳ, và nhiều chức vụ cao 
cấp dân sự và quân sự do tổng thống bổ nhiệm.

Akinyemi Olabode Agbede | DÂN CHỦ 

Hãy Cứu Hoa Kỳ! Hãy Cứu Hoa Kỳ!! Hãy Cứu Hoa Kỳ!!! Người dân California! Chúng ta hãy cùng 
nhau cứu Hoa Kỳ để không trở thành một nước thuộc thế giới thứ ba. Đã quá đủ cảnh người Mỹ 
phải chịu nhiều đau khổ. Những người tại Washington đã làm sụp đổ đất nước này. Do đó, việc bỏ 
phiếu cho Dr. Akinyemi Agbede làm thượng nghị sĩ Hoa Kỳ sắp tới của quý vị để đại diện cho tiểu 
bang vàng California 2016 là giải pháp để khôi phục lại đất nước này.

6775 Santa Monica Blvd.
Suite 4-254
Los Angeles, CA 90038

Đ.T.: (559) 250-2563
Email: yemibode@hotmail.com
www.americamustregainitsgreatness2016.com
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Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Jerry J. Laws | CỘNG HÒA

Không 
Nộp Hình

Tôn trọng Hiến Pháp. Tôn trọng chủ nghĩa Hoa Kỳ. www.lawsussenate2016.com

14411 Northstar Ave.
Victorville, CA 92392

Đ.T.: (760) 952-0294 (nhà)  (760) 220-9814 (di động)
Email: jerryjosephlaws2016@aol.com
www.lawsussenate2016.com

Loretta L. Sanchez | DÂN CHỦ

California cần có một nhà lãnh đạo có kinh nghiệm và thành tích để đối phó với hàng loạt khó khăn 
về kinh tế, giáo dục và an ninh chúng ta đang gặp phải ngày nay. Thượng nghị sĩ Hoa Kỳ kế tiếp của 
chúng ta phải có kinh nghiệm sâu rộng về lập pháp và an ninh quốc gia và có cùng những kinh 
nghiệm sống như người lao động. Tôi có các kinh nghiệm đó, và đó là lý do tại sao tôi là ứng cử viên 
xứng đáng nhất cho công việc này. Tôi xuất thân từ một gia đình công đoàn có cha mẹ là di dân đã 
vật lộn với cuộc sống để nuôi bảy đứa con. Tôi tự xoay sở để học xong đại học với các cấp khoản tài 
trợ của chính quyền và công đoàn, và Anaheim Rotary Club đã tài trợ cho tôi học xong bằng MBA. 
Tôi biết cuộc sống chật vật của các gia đình lao động. Cha mẹ tôi đã làm việc chăm chỉ, xem trọng 
giáo dục và là cha mẹ duy nhất trong lịch sử nước Mỹ có hai người con gái là thành viên Quốc Hội. 
Đó là lý do tại sao tôi đã tranh đấu nhiệt tình trong Quốc Hội trong 20 năm qua cho giáo dục, trợ giúp 
học phí, cải tổ chăm sóc sức khỏe, cải tổ di trú, bình đẳng phái tính, các quyền của giới đồng tính 
(LGBT), các quyền của công nhân, và bảo vệ môi trường. Tôi cũng đã chứng tỏ trí phán xét độc lập 
và lòng can đảm khi cần thiết nhất: Tôi đã bỏ phiếu chống lại Cuộc Chiến Iraq, Đạo Luật Patriot và 
những khoản cứu trợ ngân hàng, khi ít có người khác đã làm như vậy. Là một ủy viên cao cấp của 
Các Tiểu Bang Quân Vụ và An Ninh Quê Nhà, tôi đã làm việc để bảo đảm cho quân đội của chúng ta 
được huấn luyện và trang bị để chiến thắng và được chăm sóc khi họ trở về nhà. Tôi là ứng cử viên 
duy nhất có kinh nghiệm an ninh quốc gia cần thiết để giữ an toàn cho Hoa Kỳ. Là Thượng Nghị Sĩ 
của quý vị, tôi sẽ tranh đấu cho tất cả người dân California, để cùng nhau chúng ta có thể có một 
tương lai vững mạnh hơn và thịnh vượng hơn. Tôi kính xin quý vị bỏ phiếu cho tôi. 

P.O. Box 6037
Santa Ana, CA 92706

Đ.T.: (714) 774-0236
Email: info@loretta.org
http://loretta.org
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Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Duf Sundheim | CỘNG HÒA

Tình trạng bất trắc kinh tế và các cuộc tấn công khủng bố đã gây ra những lúc lo lắng. Chúng ta 
muốn có hành động từ các nhà lãnh đạo của chúng ta; thay vì thế, chúng ta lại có tình trạng đảng 
phái kình chống nhau quá mức và một chính quyền gây chia rẽ không hiệu quả. Tôi hứa là sẽ khác. 
Tôi sẽ bạo dạn, quân bình. Tôi sẽ tìm các giải pháp khả thi. California đã từng một thời là “Miền Đất 
Mơ”; mơ cạnh tranh, đạt thành quả—và để giành thắng lợi cho bản thân chúng ta và gia đình chúng 
ta. Nhưng giấc mơ đó đang bị các nhà lãnh đạo có lập trường cực đoan bóp nghẹt. Kết quả là các 
thương nghiệp, hàng xóm và con em chúng ta đang rời khỏi California. Các trường của chúng ta 
xếp hạng thứ 41 toàn quốc. Thuế khóa thì cứ tăng, và vật giá tăng quá cao. Tình trạng xuất huyết 
này phải dừng lại. Tôi có kinh nghiệm và niềm đam mê để điều chỉnh tình trạng này. Tôi tốt nghiệp 
từ Stanford và Trường Luật Northwestern. Giải quyết vấn đề là nghề sinh sống của tôi. Tôi là một 
nhân viên hòa giải được tòa án liên bang phê chuẩn và là thẩm phán tình nguyện giàn xếp giải 
quyết. Tôi là Chủ Tịch Đảng Cộng Hòa California, giám sát nỗ lực duy nhất để bãi nhiệm thành công 
một thống đốc, và là người đầu tiên được bầu lại; vì chúng tôi làm được việc. Các nhà lãnh đạo 
trong mọi lãnh vực hậu thuẫn cho viễn kiến của tôi nhằm tái lập “Giấc Mơ California.” Cựu Ngoại 
Trưởng George Shultz, Lãnh Tụ Đa Số Kevin McCarthy, John Chambers của Cisco, Thị Trưởng 
Fresno là Ashley Swearengin, Hội Tiểu Thương California. Tôi tôn trọng Hiến Pháp. Các ưu tiên của 
tôi là việc làm, an ninh quốc gia, giáo dục và nước. Xin đến SundheimforSenate.com để biết chi tiết 
chính sách. Liêm Chính. Lý Lẽ Thông Thường. Kết Quả. Đó là nền tảng của tôi —và là nền tảng mà 
chúng ta sẽ dựa vào đó để phục hồi “Miền Đất Mơ” của chúng ta.

27319 Julietta Lane
Los Altos Hills, CA 94022

Đ.T.: (650) 209-0949
Email: dufsundheim37@gmail.com
SundheimforSenate.com

Ling Ling Shi | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

Không 
Nộp Hình

Tranh cử cho Tâm Thượng Đế và Tự Do của Hoa Kỳ, thách thức 10 mối hỗn loạn khổng lồ trong 
các lãnh vực kinh tế và liên quan đến kinh tế. 

P.O. Box 55
Rancho Cucamonga, CA 91729

Đ.T.: (909) 728-0578
Email: lingling_lilyofvalley_shi@yahoo.com
www.wellsARK.com
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Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Massie Munroe | DÂN CHỦ

Tôi ra ứng cử để đại diện cho việc khôi phục và củng cố Hiến Pháp Hoa Kỳ, hợp đồng duy nhất 
giữa người dân Mỹ với chính phủ Mỹ “Của dân, Do dân, Vì dân” tại Hoa Kỳ và áp dụng cho cả Liên 
Hiệp Quốc là hợp đồng giữa tất cả mọi người trong thế giới chúng ta dưới quyền lãnh đạo và 
ngoại giao của Hoa Kỳ. Các nhà ngân hàng quốc tế, lãnh đạo công ty đa quốc, quân đội và cảnh 
sát phải tôn trọng, tuân hành 100% Hiến Pháp Hoa Kỳ/LHQ trong Tinh Thần Chân Lý, Phục Vụ Tất 
Cả trong Hòa Bình. Chuyển mình từ Kỷ Nguyên Kỹ Thuật Kỹ Nghệ sang “Kỷ Nguyên Kỹ Thuật 
Năng Lượng” sẽ tràn ngập thị trường việc làm ở Hoa Kỳ cho 500 năm tới. Cuộc vận động của tôi 
tiêu biểu cho thời chấm dứt quyền cai trị của các nhà ngân hàng quốc tế và tình trạng họ khai thác 
tài chánh các quốc gia; tái thiết lập quyền cai trị của người dân bằng cách lập ra một Ngân Hàng 
Công Dân để phục vụ như ngân hàng trung ương của Hoa Kỳ; chấm dứt nạn nô lệ do kiểm soát tư 
tưởng; chấm dứt tình trạng thí nghiệm con người không được ưng thuận; chấm dứt nạn đói, vô gia 
cư và bạo động; bảo vệ đất, nước, không khí, rừng, biển và thú vật; thực hành ý thức Kitô và thực 
thi công lý hợp hiến dưới quyền lãnh đạo của Hoa Kỳ/LHQ. Qua kết quả nghiên cứu quốc gia và 
quốc tế và hoạt động chính trị của tôi, tôi đã nhận định nạn “nô lệ bằng cách kiểm soát tư tưởng” 
bằng các loại vũ khí kỹ thuật năng lượng vệ tinh và các chương trình uốn nắn xã hội đã được phát 
triển liên tục trong 50 năm qua và tạo điều kiện “giải mật” những loại này. Do đó, tôi vẫn bị trừng 
phạt nặng nề liên tục. Tôi xin quý vị, trong cương vị cử tri, gác ngoài tai tất cả những cáo buộc 
không đúng sự thật nhắm vào nhân cách và trái tim tốt đẹp của tôi. Hãy xem bằng chứng của tôi 
và xem xét dịch vụ của tôi. Thượng Nghị Sĩ Bernie Sanders trong cương vị tổng thống rất quan 
trọng để giúp cho những việc này thành hiện thực. 

2167 East Chevy Chase Dr.
Glendale, CA 91206-1732

Đ.T.: (818) 943-0661 (di động)  (818) 245-6993 (sở)
Email: massie@massieglobal.com
www.massiemunroe4ussenator.com

Paul Merritt | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

California làm nên lịch sử. . . hãy bầu lên một Thượng Nghị Sĩ Merritt độc lập. Hãy bỏ phiếu cho 
một nhà tư tưởng độc lập. Hãy bầu con người, chứ không phải Đảng cầm quyền. Chính phủ Toàn 
Quốc của chúng ta hoàn toàn hỗn loạn. Chúng ta cần có một nền quốc phòng Hoa Kỳ mạnh mẽ. 
Merritt có khả năng vững chắc về các vấn đề quốc tế. Tôi tin vào Đức Tin, tôn trọng tất cả mọi 
người và tất cả các tôn giáo. Merritt ủng hộ hàng rào an ninh rộng lớn hơn của Thượng Nghị Sĩ 
Feinstein, không khoan dầu ngoài khơi, và Đạo Luật bảo vệ môi trường sa mạc của chúng ta. 
Merritt tôn trọng ý tưởng của Tổng Thống Reagan là chính phủ nhỏ gọn là tốt nhất. Quá trình: hai 
văn bằng về luật, nhà môi giới, chủ khách sạn, ủy viên hội đồng thành phố dân cử. Hội đồng quản 
trị của các Hội Người Có Nhà: Palm Springs, Santa Barbara, San Francisco, Quận Orange. Hội 
viên trọn đời của Hội Bảo Tồn Thiên Nhiên. Hầu hết các Tỷ Phú của Đảng Cộng Hòa và Các Lãnh 
Tụ Công Đoàn của Đảng Dân Chủ không đại diện cho quý vị! Merritt là người Độc Lập cho tất cả 
Công Dân. Paul Merritt là người dân California! 

P.O. Box 9145
Laguna, CA 92652

Đ.T.: (949) 249-2492
Email: electmerrittsenator@yahoo.com
merrittforsenate.info
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Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Tim Gildersleeve | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

Tôi là con chiên của Chúa Giê Su. Tôi bênh vực người nghèo, người cao niên, và người tàn tật, 
các vấn đề môi trường, công đoàn, tiểu thương, và đại diện cho thường dân. Website của tôi là: 
http://www.alternativevoiceforamerica.org. 

Đ.T.: (408) 915-8713
Email: timg@alternativevoiceforamerica.org
http://www.alternativevoiceforamerica.org

President Cristina Grappo | DÂN CHỦ

Học vấn & khả năng chuyên môn của tôi xứng đáng với nghề hữu dụng này để đại diện cho 
California, trong cương vị Thượng Nghị Sĩ Hoa Kỳ. Tôi mang lập trường của Đảng Dân Chủ với 
các vấn đề then chốt về kiểm soát súng, nạn buôn người, quân bình nợ quốc gia, và các đề xướng 
về chính sách đối ngoại. Tôi là Facebook chính mạch trong truyền thông xã hội! Các giá trị nòng 
cốt của tôi lèo lái Hoa Kỳ! 

P.O. Box 1307
Alameda, CA 94501
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Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Herbert G. Peters | DÂN CHỦ

Không 
Nộp Hình

Andrew Jackson thuộc đảng Dân Chủ. 70 năm đầu tiên của chúng ta; quận chúng ta đã tăng 
trưởng và phát triển mạnh. Chúng ta không có thuế lợi tức. Châm Ngôn: Vận Mệnh Phải Thế. 
Các Tổng Thống Đảng Dân Chủ; đã khôn ngoan nhất: Andrew Jackson quân bình ngân sách bảy 
trong tám năm. Franklin Pierce phủ quyết một dự luật trợ cấp xã hội liên bang. Để đảo ngược tình 
trạng xuống dốc trong 118 năm qua: quân bình ngân sách của chúng ta, cố không gây chiến tranh, 
giảm bớt phí tổn, giảm thuế má, hủy bỏ trợ cấp xã hội và lương tối thiểu để tất cả mọi người có 
thể tìm được việc làm. Các Giáo Hội và Tổ Chức Từ Thiện giúp những người cần được giúp. 
Giảm bớt tình trạng đàn áp: thay thuế lợi tức bằng thuế bán hàng. Mục Tiêu: Cải tiến cuộc sống 
cho tất cả mọi người. 

Email: herb@herbpeters.com
http://www.revival-herbpeters.com

Don J. Grundmann | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

Không 
Nộp Hình

Fight-the-Power.org

425 E. Merle Ct.
San Leandro, CA 94577

Đ.T.: (510) 895-6789
Email: stoptheirs@hotmail.com
fight-the-power.org



	 Tuyên Ngôn của Ứng Cử Viên  |  21
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TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Tom Palzer | CỘNG HÒA

Tôi tranh cử vào Thượng Viện Hoa Kỳ để khôi phục chính quyền bảo thủ cho California và Đất 
Nước này. Tôi có 32 năm kinh nghiệm cố vấn cho các viên chức dân cử ở mọi cấp chính quyền. 
Các Ưu Tiên: Quốc Phòng, Chống Khủng Bố, Kinh Tế, Sự Vụ Cựu Chiến Binh, Mạng Sống khi 
Đậu Thai. 

7259 Corvina Ct., Unit 26
Rancho Cucamonga, CA 91739

Đ.T.: (909) 913-9500
Email: info@us-senateseat2016.com
http://www.us-senateseat2016.com

Greg Conlon | CỘNG HÒA

Tôi là một hợp tác viên trong một hãng kế toán quốc tế, phục vụ thân chủ trong cương vị một CPA, 
và đã là một tham vấn viên thương nghiệp cho nhiều thương nghiệp khác nhau. Tôi có giấy phép 
hành nghề luật sư tại Washington D.C. và đã là phi công trong Không Lực Hoa Kỳ. Tôi hiểu các 
khó khăn về kinh tế, tài chánh và pháp lý khi quân bình ngân sách và phục vụ công chúng và Cựu 
Chiến Binh có hiệu quả. Ngoài ra, tôi cũng là một Hướng Đạo Đại Bàng (Eagle Scout). Là Ủy Viên 
và Chủ Tịch Hội Đồng Tiện Ích Công California, tôi đã phụ trách các tiến trình cho phép khách 
hàng tư gia và thương mại mua điện trực tiếp từ các thực thể tư nhân và công trong cộng đồng 
không phải là các hãng tiện ích do tư nhân làm chủ. Tôi cũng lãnh đạo một đề xướng nhằm gia 
tăng cạnh tranh và cho phép các thương nghiệp chọn những nguồn cung cấp dịch vụ viễn thông 
khác nhau. Nếu đắc cử tôi có ba mục tiêu: Thứ nhất, giảm bớt tầm cỡ chính quyền và quân bình 
ngân sách Liên Bang mỗi năm bằng cách giảm bớt số nhân viên hành chánh trong các cơ quan 
Liên Bang và không thay thế nhân viên hồi hưu. Thứ nhì, giải quyết các vấn đề di trú bằng cách 
củng cố biên giới của chúng ta, thi hành các điều khoản của chiếu khán cấp cho công dân ngoại 
quốc và giảm bớt tất cả những khoản tài trợ của Liên Bang cho các thành phố được gọi là thành 
phố ẩn náu. Thứ ba, cung cấp việc làm của lãnh vực tư nhân bằng cách giảm bớt thuế suất của 
thuế lợi tức đánh trên các thương nghiệp lớn còn 5% khi đem tiền mặt về lại Hoa Kỳ để đổi lấy 
việc tạo công ăn việc làm mới. Tôi đã là người được đảng Cộng Hòa đề cử ra tranh vào chức vụ 
Bộ Trưởng Ngân Khố Tiểu Bang vào năm 2014 và đã thu được gần 3.0 triệu phiếu; tôi biết cách tổ 
chức một cuộc Tổng Tuyển Cử thành công. Tôi mong được đại diện California và sẽ lấy làm hân 
hạnh được quý vị bỏ phiếu cho tôi. 

3875 Bohannon Dr.
P.O. Box 2600
Menlo Park, CA 94027

Đ.T.: (650) 315-4956
Email: conlonpg@msn.com
www.gregconlon.com



22  |  Tuyên Ngôn của Ứng Cử Viên

Thứ tự các tuyên ngôn này được quyết định bằng cách rút thăm mẫu tự ngẫu nhiên. Các tuyên ngôn trên trang này đã được các ứng cử viên cung cấp và 
không được phối kiểm mức độ chính xác. Mỗi tuyên ngôn đã do ứng cử viên tự nguyện nộp và trả tiền. Ứng cử viên không nộp tuyên ngôn vẫn có thể hội 
đủ điều kiện để có tên trong lá phiếu.

TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Karen Roseberry | CỘNG HÒA

*C.Ứ.U. (S.A.V.E.) tương lai!* 

Palmdale, CA Email: karenroseberryforsenate@gmail.com
www.karenroseberryforsenate.com

Von Hougo | CỘNG HÒA

“Chúng ta là Người Dân” là nền tảng của Đất Nước vĩ đại này. Là Thượng Nghị Sĩ Hoa Kỳ của quý 
vị, tôi sẽ làm việc với các công ty kỹ thuật tại California để phát triển một phương tiện của cử tri 
nhằm cho phép quý vị nêu ý kiến về mọi Dự Luật trước Thượng Viện. Mỗi Dự Luật sẽ được sơ 
lược kết quả phân tích những điểm lợi, hại, lợi ích, rủi ro, và phí tổn. Quý vị có thể bỏ phiếu và kết 
quả toàn tiểu bang sẽ được công bố tức thời. Tôi sẽ bỏ phiếu trong Thượng Viện dựa theo đa số 
phiếu của người dân California—lần nào cũng vậy. Cách này sẽ bảo đảm là tôi luôn luôn chịu trách 
nhiệm với và làm việc cho quyền lợi tốt nhất của người dân California. Phương tiện bỏ phiếu chắc 
chắn này sẽ giúp quý vị lên Tiếng và Lá Phiếu của quý vị quan trọng đối với mỗi Dự Luật, chứ 
không phải chỉ mỗi chu kỳ bầu cử mới được một lần. Quý vị cũng có thể ấn định mức tham gia 
của mình, chọn các vấn đề quan trọng đối với quý vị. Bất cứ khi nào có một Dự Luật đưa ra trước 
Thượng Viện, quý vị sẽ được gửi thông báo bằng text hoặc email. Lá phiếu của quý vị thực sự 
quan trọng. Phương tiện này sẽ bắt chính quyền của chúng ta chịu trách nhiệm với người dân 
California bằng cách thách thức nguyên trạng: Các Chính Đảng, PAC và Các Nhóm Quyền Lợi 
Riêng. Tôi sẽ giao lại quyền hạn vào tay Người Dân, vào đúng chỗ. Tôi mong làm việc với quý vị 
để có một California tốt đẹp hơn. Muốn biết thêm chi tiết hoặc muốn ủng hộ cuộc vận động của tôi 
mà không phải đóng góp, xin đến von4senate.org. Tiếng Nói Của Quý Vị. Lá Phiếu Của Quý Vị. 
Thượng Nghị Sĩ Của Quý Vị. Hãy bỏ phiếu cho Von Hougo vào Thượng Viện Hoa Kỳ. 

27552 Mariam Pl.
Santa Clarita, CA 91350

Đ.T.: (661) 219-3268  (661) 296-3589
Email: vonhougo@gmail.com
von4senate.com
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TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Kamala D. Harris | DÂN CHỦ

Tên tôi là Kamala Harris. Tôi ra tranh cử vào Thượng Viện Hoa Kỳ vì tôi tin đã đến lúc phải sửa 
chữa nấc thang cơ hội cho nhiều người dân California và nhiều người dân Mỹ hơn. Tôi hãnh diện 
là một người con gái của California. Tôi sinh tại Oakland. Tôi đi học trường công tại California. 
Là một công tố viên suốt đời, tôi luôn luôn chỉ phục vụ một thân chủ: Người Dân California. 
Là Biện Lý Địa Hạt của San Francisco và Tổng Chưởng Lý California, tôi đã làm được nhiều việc 
cho Người Dân California. Tôi đối đầu với những kẻ săn mồi bạo động, gồm cả các tổ chức tội 
phạm hình sự xuyên quốc gia và những kẻ buôn lậu người kiếm lời từ việc khai thác đàn bà trẻ 
con. Tôi cũng đối đầu với những kẻ gây ô nhiễm nghiêm trọng và các ngân hàng lớn và làm việc 
với đảng đối lập để thông qua đạo luật cứng rắn chống xiết nhà để bảo vệ những người có nhà 
của chúng ta. Đây là đường lối tôi sẽ đem lại trong cương vị Thượng Nghị Sĩ Hoa Kỳ của quý vị. 
Tôi sẽ tranh đấu cho việc làm mà người dân chúng ta cần bằng cách đem về tiền của liên bang 
để sửa chữa các hệ thống nước và vận tải đang đổ nát của chúng ta. Tôi sẽ tranh đấu để cải tiến 
trường học và cung cấp cho mỗi trẻ dịch vụ giữ trẻ trước tuổi mẫu giáo và vừa khả năng tài chánh. 
Tôi sẽ tranh đấu cho cựu chiến binh của chúng ta xứng đáng có dịch vụ chăm sóc sức khỏe có 
phẩm chất và huấn luyện việc làm khi họ trở về. Tôi sẽ bảo vệ môi trường và bờ biển của chúng 
ta và lãnh đạo cuộc tranh đấu chống thay đổi khí hậu. Và là công tố viên chuyên nghiệp, tôi sẽ làm 
việc mỗi ngày để giữ an toàn cho người dân chúng ta đối với nạn khủng bố quốc nội và quốc 
ngoại. Xin tiếp tay hợp tác với tôi. Cám ơn quý vị cứu xét. 

P.O. Box 78393
San Francisco, CA 94107

Đ.T.: (213) 221-1269
Email: info@kamalaharris.org
www.kamalaharris.org

Jason Hanania | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

01100101.

182 Howard St. #121
San Francisco, CA 94105

Đ.T.: (415) 654-6291
Email: 2016@jasonhanania.com
www.jasonhanania.com
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TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Mike Beitiks | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

Lập trường của tôi hạn hẹp. Thật ra thì lập trường của tôi cũng như một tấm ván duy nhất. 
Các nhà lập pháp liên bang không làm gì để bảo vệ chúng ta đối với mối đe dọa thay đổi khí hậu. 
Tôi sẽ không chịu không làm gì cả. Tôi xin thề với thế hệ sau tại California là tôi sẽ không hy sinh 
khí hậu thực sự của chúng ta cho bầu không khí chính trị của chúng ta. 

www.Iwillnotdonothing.org

Jason Kraus | KHÔNG THEO ĐẢNG NÀO

Tới mỗi kỳ bầu cử thì người dân California vẫn gánh chịu cùng các khó khăn cũ, cùng những 
vấn đề cũ, và cùng các khuôn mặt cũ. Các chính khách xin xỏ tiền của chúng ta và đưa ra các 
hứa hẹn không bao giờ giữ lời. Chúng ta phải trở về những điều cơ bản. Dẹp bỏ tất cả những 
dạng thuế lợi tức để gia tăng việc làm, mở máy nền kinh tế của chúng ta, và bảo vệ lối sống 
của chúng ta. Tôi đã từ chối tất cả những khoản đóng góp vận động, sẽ không nhận lương, 
và chỉ phục vụ MỘT nhiệm kỳ. Tôi không thuộc đảng Cộng Hòa hay Dân Chủ. Tôi là một người 
Mỹ . . . cũng như quý vị. Jason Kraus. Thượng Nghị Sĩ Hoa Kỳ 2017. Muốn biết thêm chi tiết 
www.aleadernotapolitician.com. 

Đ.T.: (916) 542-8721
Email: Jason@ALeaderNotAPolitician.com
www.aleadernotapolitician.com
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TUYÊN NGÔN CỦA ỨNG CỬ VIÊN
THƯỢNG VIỆN HOA KỲ

Don Krampe | CỘNG HÒA

Là Thủy Quân Lục Chiến Hoa Kỳ, tôi đã phục vụ đất nước tôi trong nhiệm vụ tác chiến trong Chiến 
Tranh Triều Tiên. Sau đó tôi phục vụ cựu chiến binh của đất nước chúng ta trong cương vị Giám 
Đốc USO tại Việt Nam và là phụ tá cho một Giám Đốc Vùng cho Cơ Quan Cựu Chiến Binh. Vào 
năm 1958 tôi đồng sáng lập Các Buổi Hội Thảo về Tài Lãnh Đạo cho Thanh Niên Hugh O’Brian mà, 
kể từ khi thành lập, đã giúp ích cho hằng trăm ngàn thanh niên nam nữ.Tôi có bằng Cao Học Quản 
Trị Công từ Đại Học Cal Lutheran. Tôi tin rằng hệ thống lưỡng đảng của chúng ta không hoạt động 
được và không hiểu chữ gồm những chữ viết tắt là “ ‘TEAM’—Together Everyone Achieves More” 
(Cùng Nhau Người Nào Cũng Đạt Được Nhiều Thành Quả Hơn). Nguồn tài nguyên lớn nhất của 
đất nước chúng ta là thanh niên học sinh của chúng ta mà phải được dạy “Không Phải Nghĩ Gì, Mà 
Là Nghĩ Như Thế Nào.” Như Niềm Tin của Người Mỹ hùng hồn ghi: “Tôi tin vào Hoa Kỳ là một chính 
quyền của dân, do dân, vì dân; với các quyền hạn chính đáng được giới bị trị ưng thuận, một nền 
dân chủ trong một nước cộng hòa, một Quốc Gia có chủ quyền gồm nhiều Tiểu Bang Có Chủ 
Quyền; một liên bang hoàn hảo, chỉ có một và không thể tách rời: được thành lập trên các nguyên 
tắc tự do, bình đẳng, công lý, và nhân loại mà những người Mỹ yêu nước đã hy sinh tính mạng và 
tài sản để có được. Do đó tôi tin rằng tôi có nhiệm vụ đối với đất nước của tôi là phải yêu mến đất 
nước này, phải hậu thuẫn cho Hiến Pháp của đất nước này, phải tuân hành luật pháp của đất nước 
này, phải tôn trọng lá cờ của đất nước này, và phải bảo vệ đất nước này đối với tất cả kẻ thù.” Tôi 
cảm tạ quý vị cứu xét. Muốn biết thêm, xin đến website của tôi: 2016krampeforsenate.com. 

40581 Via Amapola
Murrieta, CA 92562

Đ.T.: (951) 600-0542
Email: xptriumph@hotmail.com
www.2016krampeforsenate.com


